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Аннотация

Данный справочник охватывает основные темы турецкой грамматики: времена, падежи, наклонения, залоги, деепричастия, деепричастные обороты и т. п. Материал справочника, преимущественно данный в таблицах, сопровождается пояснениями и примерами. Рекомендуется широкому кругу лиц, изучающих турецкий язык.
Притяжательные окончания

Сокращённые окончания
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Полные окончания
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Личные аффиксы сказуемости

Утвердительная форма настоящего времени

Сказуемое согласуется с подлежащим в лице и числе с помощью аффиксов сказуемости. Данные аффиксы присоединяются к именам и к словам, передавая род занятий, профессию, социальный статус. Если слово оканчивается на гласный, а присоединяющийся аффикс начинается с гласного, между двумя гласными используется вставочный y.



avakat – адвокат
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Отрицательная форма настоящего времени

Для образования отрицательной формы используется отрицательная частица değil, к которой присоединяются аффиксы сказуемости (соответствующие личные аффиксы).
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Вопросительная форма настоящего времени

В вопросе личные аффиксы присоединяются непосредственно к вопросительной частице (mı mi mu mü) со вставочной буквой y в 1-м лице единственного и множественного числа. В форме 3-го лица множественного числа к слову сначала прибавляется аффикс множественности (lar или ler) и только потом вопросительная частица (mı mi mu mü).



A => I – E => İ – O => U – Ö => Ü
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Исходный падеж -dan / -tan/ -den/ -ten
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Дательный (направительный) падеж
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Местно-временный падеж (-da/ -de/ -ta/ -te)
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Винительный падеж
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Родительный падеж
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Творительный падеж
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Dolma kalemle yazıyorum. – Я пишу ручкой.



Üniversiteye ağabeyimle gidiyorum. – Я хожу в университет со своим старшим братом.



Üniversiteye metroyla gidiyorum. – Я езжу в университет на метро.



Личные местоимения в творительном падеже принимают следующий вид:



benimle – мной, со мной, seninle – тобой, с тобой, onunla – им, ею, с ним, с нею, bizimle – нами, с нами, sizinle – вами, с вами, onlarla – ими, с ними.
Будущее категорическое время (– [y] acak / – [y] ecek)

Утвердительная форма
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Отрицательная форма
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Вопросительная форма
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Употребление

Будущее категорическое время на – (y) acak / – (y) ecek передаёт действия, которые с точки зрения говорящего обязательно должны произойти. Различают следующие оттенки будущего категорического времени: твердое намерение, долженствование, требование или приказ.
Будущее категорическое время субъективной модальности (-ecekmiş)

gelmek – приходить
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Употребление

Будущее категорическое время субъективной модальности используется для описания действий, планируемых, по слухам, кем-либо другим.



Bu yıl İstanbul’dan ayrılacakmış. – Он должен будет покинуть Стамбул в этом году.



Dersten sonra arkadaşına uğrayacakmış. – После уроков он собирается остаться у своего друга.



Будущее категорическое время субъективной модальности может также использоваться для выражения удивления или разочарования. Событие при этом должно быть уже запланировано ранее, но говорящий узнал о нём только что.



Yazın tatile Antalya’ya gidecekmişiz. – Оказывается, летом мы поедем отдыхать в Анталью.



Yarın garajı temizleyecekmişim. – Оказывается, завтра я убираю гараж.
Настоящее-будущее время субъективной модальности (-irmiş)

bilmek – знать
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Употребление

Настоящее-будущее время субъективной модальности используется для описания действий, совершение которых мы сами не видели, но о которых нам рассказывали. Эти действия происходили регулярно или в течение длительного периода времени.



Dedem gençken her sabah beşte kalkarmış. – В молодости, оказывается, дедушка вставал в 5 часов утра.



Eskiden burada balık tutarlarmış. – Когда-то здесь, говорят, ловили рыбу.

Настоящее-будущее неопределённое время (ir)

Утвердительная форма
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Отрицательная форма
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Вопросительная форма
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Употребление

Настоящее-будущее неопределенное время (Geniş Zamanı) является одним из наиболее употребительных времён. Оно используется:




1. Для описания явлений естественных по своей природе и сущности.




Güneş batıda doğar. – Солнце встает на востоке.

Kışın kar yağar. – Зимой идет снег.




2. Для действий, происходящих регулярно.




Kardeşim süt içmez. – Мой брат не пьёт молоко.

Annem et yemez. – Мама не ест мясо.




В предложения, где используется данное время, можно дополнительно вставить слова «в общей сложности, вообще, всегда / никогда», при этом смысл высказывания не изменится.




3. Настоящее-будущее неопределенное время (Geniş Zamanı) используется для передачи просьб или предложений.




Bana kalem verir misin? – Ты не дашь мне карандаш?

Bir fincan kahve içer misin? – Выпьешь чашечку кофе?




4. Настоящее-будущее неопределенное время (Geniş Zamanı) используется в пословицах и поговорках.




Ne ekersen onu biçersin. – Что посеешь, то и пожнёшь.




5. Настоящее-будущее неопределенное время (Geniş Zamanı) используется для передачи действий в будущем времени, если нет уверенности в том, что действие обязательно произойдёт.

Настоящее продолженное время (-ıyor)

Утвердительная форма
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Отрицательная форма
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Вопросительная форма
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Употребление

Настоящее продолженное время используется в турецком языке в нескольких значениях:




1. для выражения действия, происходящего в момент высказывания;




2. для выражения действия, происходящего часто, всегда, постоянно:




3. для выражения повторяющегося действия;




4. для выражения действия в ближайшем будущем времени.




5. для выражения некоторых действий, относящихся к будущему времени.

Настоящее продолженное время субъективной модальности (-yormuş)

Утвердительная форма
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Отрицательная форма
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Вопросительная форма
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Употребление

Настоящее продолженное время субъективной модальности используется для выражения действий, происходящих в момент речи, но совершение которых мы лично не видели, а рассказываем о них с чужих слов. При переводе на русский язык часто пользуются словами «говорят», «оказывается».




Hiç ders çalışmıyormuş. – Оказывается, он совсем не занимается.




Первое лицо единственного и множественного числа используют, когда про говорящего говорится нечто, не совпадающее с действительностью («якобы»).




Ben onu hergün dövüyormuşum. – Я его якобы каждый день избиваю.




Данное время также может использоваться в качестве прошедшего продолженного времени, если в контексте говорится о прошлом.




Ev işleri bittikten sonra bile (даже после того, как работа по дому была закончена) kızın (девушке) onlarla (с ними вместе) oturmasına (сидеть) izin (разрешения) verilmiyormuş (ей не предоставлялось).




Схема сказуемого: глагол (корень или основа) + аффикс настоящего продолженного времени (-yor) + аффикс субъективной модальности (-mış) + личный аффикс.

Прошедшее категорическое время

Утвердительная форма
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Отрицательная форма
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Вопросительная форма
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Употребление

Это время обозначает действия, которые говорящий видел собственными глазами, переводится на русский язык обычно формой глагола совершенного вида. К основе глагола присоединяется аффикс прошедшего времени (tı ti tu tü) или (dı di du dü) в соответствии с законом гармонии согласных.


Определённый имперфект (утверждение, отрицание, общий вопрос)
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Употребление

Определённый имперфект – это сложная форма, появившаяся в результате соединения аффиксов двух времен – настоящего на -yor и прошедшего на -dı.




Определённый имперфект передаёт длительные действия, происходившие в прошлом. Турецкий определенный имперфект соответствует русскому несовершенному виду, показывает действие в его развитии.




Аналог в английском языке – Past Continuous Tense, в испанском – Imperfecto de Indicativo.

Неопределённый имперфект

Утвердительная форма
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Отрицательная форма
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Вопросительная форма

[image: ]

Употребление

Неопределённый имперфект выражает действия, продолжавшиеся какой-либо долгий период или вошедшие в привычку в прошлом.




Lisedeyken çok kitap okurdum. – В лицейские годы я много читал.




Неопределённый имперфект используется также в главной части условных предложений для выражения нереальных условий.




Toplantı olduğunu bilseydim, gelirdim. – Если бы я знал, что будет собрание, я бы пришёл.

Прошедшее субъективное/ неочевидное время (-mış)

Утвердительная форма
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Отрицательная форма
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Вопросительная форма

[image: ]

Употребление

Прошедшее субъективное (не очевидное) время (mış/miş/muş/müş) употребляется для передачи действий, о которых говорящий знает со слов других людей; услышал по телевизору или радио и т. п. Сам лично он не был их свидетелем.




Например, вы спрашиваете друга, куда он ездил на летние каникулы. Он говорит вам, что ездил в Турцию. Теперь, если кто-то спросит вас, куда ваш друг ездил на летние каникулы, вам следует ответить, употребив прошедшее субъективное (не очевидное) время (mış/miş/muş/müş):




Arkadaşım Türkiyeye gitmiş. – Мой друг ездил в Турцию.




У данного времени нет эквивалентов в английском и испанском языках. При переводе с турецкого предложения выглядят одинаково, однако подтекст в них разный:




Arkadaşım Türkiyeye gitti. – Мой друг ездил в Турцию. – Прошедшее категорическое время – вы сами были свидетелем этого действия.




Arkadaşım Türkiyeye gitmiş. – Мой друг ездил в Турцию. – Прошедшее субъективное (не очевидное) время – вы сами не были свидетелем этого действия.




Время используется в рассказах, сказках и анекдотах, например:




Bir varmış bir yokmuş, bir köyde güzel bir kız yaşamış. – Было ли не было, но жила в одной деревне красивая девушка.

Преждепрошедшее время (-mıştı) / Miş’li Geçmiş Zaman

Утвердительная форма
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Отрицательная форма
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Вопросительная форма
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Употребление

Преждепрошедшее время представляет собой сложную форму, состоящую из аффиксов двух прошедших времен – прошедшего субъективного на -mış и прошедшего категорического на -tı и личных окончаний.




Преждепрошедшее время обозначает действия, произошедшие до описываемого момента в прошлом.




İstasyona koşup geldi. Ne çare ki tren kalkmıştı. – Он прибежал на станцию. Увы, поезд уже ушел.




НО это весьма и весьма приблизительный аналог Past Perfect Tense в английском и Pluscuamperfecto в испанском языке.




Помимо этого форма преждепрошедшего времени используется для того, чтобы вспомнить или напомнить о событиях, действиях уже произошедших в прошлом.




Мне очень понравилось, как показали суть этого времени здесь http://aybenshok.ru/zamanlar.




Представьте себе ситуацию. Ваш несовершеннолетний сын пообещал вам не курить. Не прошло и и дня, вы выходите на балкон, полить цветы. И вдруг видите картину маслом – ваш отпрыск стоит внизу у подъезда и нагло курит. Естественно, вы вся на взводе, на нервах кричите ему с балкона примерно так:




– Да ты же мне обещал не курить, блин!!! – Sen bana sigara içmemeye söz vermiştin!

Формы возможности (невозможности) и просьбы (-a/-e bilmek)

Gitar çalabilirim. – Я могу (умею) играть на гитаре.




Taksi çağırabiliriz. – Мы можем вызвать такси.




Yarın yağmur yağabilir. – Завтра может пойти дождь.




Ödevleri iki saatte ancak bitirebildim. – Я смог закончить домашнее задание за два часа.




Gelecek seneye yeni binada ders yapabileceğiz. – В следующем году мы сможем заниматься в новом здании.




Sınıfa girebilir miyim? – Можно войти (в класс)?




Ahmet derste sessiz oturamaz. – Ахмет не может тихо сидеть на уроке.




Arkadaşım denizde yüzemez. – Мой друг не может плавать в море.




Формы возможности (невозможности) и просьбы (-a/-e bilmek) в настоящем-будущем времени.




Образование этой формы происходит таким образом: к основе глагола присоединяется аффикс -a / -e (если основа глагола оканчивается на согласный и -ya, -ye, если на гласный) и основа глагола bilmek, затем аффикс настоящего – будущего времени -ir и личные аффиксы.


Утвердительная форма

girmek – входить
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Отрицательная форма

Отрицательная форма глагола выражает невозможность какого-либо действия или события. Отрицательная форма складывается из аффикса -a / -e (-ya / -ye), отрицательных аффиксов настоящего-будущего времени -maz / -mez и -ma / -me для форм 1-го лица единственного и множественного числа (ben, biz) и личных аффиксов.
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Вопросительная форма
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Долженствовательное наклонение (-malı / -meli)

Утвердительная форма настоящего времени
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Отрицательная форма настоящего времени
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Вопросительная форма настоящего времени
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Утвердительная форма прошедшего времени
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Отрицательная форма прошедшего времени
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Вопросительная форма прошедшего времени

[image: ]

Страдательный и возвратный залог (сравнение)

Страдательный залог предполагает, что над предметом совершают действие, например:




Рубашка постирана. (рубашку кто-то постирал или что-то постирало)




Возвратный залог предполагает, что предмет совершает действие сам над собой, например:




Ребёнок помылся. (помыл сам себя)




Есть 3 правила добавление аффикса страдательного залога, и 3 правила добавления аффикса возвратного залога. При этом глаголы в страдательном и возвратном залоге иногда имеют одинаковую форму.

Три правила добавления аффиксов страдательного и возвратного залога


[image: ]
Глаголы с одинаковыми формами страдательного и возвратного залогов


		 
Açmak> Açılmak> Açılmak
Eğmek> Eğilmek> Eğilmek
Kurmak> Kurulmak> Kurulmak
Atmak> Atılmak> Atılmak
Yazmak> Yazılmak> Yazılmak
Dökmek> Dökülmek> Dökülmek
Ayırmak> Ayrılmak> Ayrılmak
Sıkmak> Sıkılmak> Sıkılmak
Katmak> Katılmak> Katılmak

		 


Глаголы с разными формами страдательного и возвратного залогов


		 
Sevmek> Sevilmek> Sevinmek
Görmek> Görülmek> Görünmek
Dövmek> Dövülmek> Dövünmek
Övmek> Övülmek> Övünmek
Giymek> Giyilmek> Giyinmek
Gezmek> Gezilmek> Gezinmek
Tutmak> Tutulmak> Tutunmak
Soymak> Soyulmak> Soyunmak
Bakmak> Bakılmak> Bakınmak
Geçmek> Geçilmek> Geçinmek
Çekmek> Çekilmek> Çekinmek
Kaçmak> Kaçılmak> Kaçınmak
Germek> Gerilmek> Gerinmek
Sürmek> Sürülmek> Sürünmek

		 


Повелительное наклонение

Повелительное наклонение в турецком языке не имеет форм 1-го лица единственного и множественного числа, для этих лиц вместо повелительного используется желательное наклонение.

Утвердительная форма

Konuşmak


Конец ознакомительного фрагмента.

Текст предоставлен ООО «ЛитРес».

Прочитайте эту книгу целиком, купив полную легальную версию на ЛитРес.

Безопасно оплатить книгу можно банковской картой Visa, MasterCard, Maestro, со счета мобильного телефона, с платежного терминала, в салоне МТС или Связной, через PayPal, WebMoney, Яндекс.Деньги, QIWI Кошелек, бонусными картами или другим удобным Вам способом.
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yazmak

Ben yazar miyim?
Sen yazar misin?
O yazar mi?

Biz yazar muyi2?
Siz yazar musiniz?
Onlar yazarlar mi?
lar-a,1,0,u
ler—ei, 6, it

bilmek

Ben bilir miyi,
Sen bilir mi:
O bilir mi?

Biz bilir miyi:?
Siz bilir misin
Onlar biliriler mi?

okumak goritsmek

okur muyum? goriisiir miy
okur musun? goriisiir i
okur mu? goriisiir ma?
okur muy7? goriisiir miyii-?
okurmusunuz?  gorlisie miis

okurlar mi? gorilsiarler mi?
rack. => -/ 1 caor + corn,
corAaCH, => -Ir, -ir, -ur, -ir
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Ben gelmis miydim? Biz gelmis miydik?
Sen gelmis miydin? Siz gelmis miye
0 gelmis miydi? Onlar gelmigler miydi?
ah efi o/u o/
lar-a,1,0,u ler—e,
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Satmak - nporasars,

Satiyor muyum? - Sl npogaio?
Sattyor musun? - Twi npagaéums?
Sattyor mu? - On / ona npogaér?
Satiyor muyuz? - Mt nposaém?
Sattyor musunuz? - Bt npopaére?
Sattyorlar mi? - O npogaior?

Gormemek - e e,

Gormiyor muyum? - 51 we niky?
Gormityor musun? - Tut He BwgwtL?
Gormiiyor mu? - On / oa e suat?
Gormityor muyuz? - Mst He imn?
Gormiiyor musunuz? - Bul He Biaure?
Gormiyorlar mi? - Owi we BwasT?
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Ben gelmistim Biz gelmistik

Sen gelmistin Siz gelmis

O gelmisti Onlar gelmislerdi
ah efi
lar-a,1,0,u
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Gfretmen - yumTesb a5l - noap
ben (s) Giretmen miyim? asg miyim?

sen () | dfretmen misin? asq misn?

o (o1, ona) | OFretmen mi? asg mi?

biz (we1) | oretmen miyiz? asq miyiz?

siz (Bbi) Ofretmen misiniz? asql misiniz?
onlar (o) | ogretmenler mi? ascilar mi?

doktor - spa mildiir - wereprep
ben (3) dokior muyum? ‘miidiir miiyiim?
sen (r) | dokior musun? miidiir milsiin?

o (0w, ona) _| dokior mu? ‘miidiir mii?

biz (we1) | dokior muyuz? ‘miidiir miyiiz?
siz (obi) doktor musunuz? ‘miidiir misiiniiz?

‘onlar (0mm)

doktorlar mi?

miidiirler mi?
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Ben gezer miydim? Biz gezer miydik?
Sen gezer miydin? Siz gezer miydiniz?
O gezer miydi? Onlar gezerler miydi?
=1 E=>1 0=>U 0=>0
lar-atou ler-eio
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yazmak

Ben yazarim
Sen yazarsin
0 yazar

Biz yazariz
Siz yazarsiniz
Onlar yazarlar
lar-a,1,0,u
ler —e,i, 0,

bilmek

Ben bilirim
Sen bilirsin
O bilir

Biz biliriz
Siz bilirsiniz
Onlar biliriler

okumak

okurum
okursun
okur
okuruz
okursunuz
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Kimi? (Koro?) Neyi? (Uro?) Nereyi? (Kakoe mecto?) Bompoc
Nereyi HCTOTb3yeTCs, KOTAQ Pedh WAET O MECTHOCTH, A 1€ He/loBeKe
i obbeKTe.

Sen en cok kimi sevivorsun? — Koro Tt moGius Gonbiuie neero?
Ben en gok annemi seviyorum. — 1 Gorbiute Bcero oGm0 Many.

Sen en cok neyi sevivorsun? — 4to Thi 110GHIIb Gonbiie Beero?

Ben en gok gilegi seviyorum. — 5l Gombiue ncero moGo knyGiK:

Sen en gok nereyi sevivorsun? — Kakoe Mecro bl 11061b Gonbizie
BCero?

Ben en cok Istanbul'u seviyorum. — 5I Gorbie Bcero oo
Cravibyn.

K Cl0BaM, OKAHMMBAIOWMMCS 1A TTACHYI0, B cocTane adukca
NPHHAAEKHOCTH TPETHero A apdUKCH BUHHTETBHONO Mazexka
NPHCOEAMHSIOTCS! € NOMOLLBIO GYKBb -1,

Onun arabasm (ero mawnna), yatak odasi (ero cnasis),
onlarn evlerini (ero zona).

K yKasaTenbibim MecTouMerisin apUKe BUHHTENBHOrO Magexka
TaKKe MPHCORAHISETCS € TIOMOILbI0 GYKBHI 11,

Bunu (370r0), Sunu (Toro / TOro, KTO PSAOM), Onu (T0ro / TOrO,
KTO Aa7eKo).
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Ben gezerdim Biz gezerdik

Sen gezerdin Siz gezerdiniz
O gezerdi Onlar gezerlerdi
A=>1 E=>1 0o=>U 6=>0

lar-atou ler-eida
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Ben calismamaltydim Biz gahsmamalrycil

Sen calismamahydin Siz galismamalydinis
0 galismamalyds Onlar gahismamalry dilar
-mal -meli

an ei o i

lar-a, 1, 0,u ler—e,i, 6,0
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A=1 E=>1 0=U 0=>T
lar-atou ler-eidii

Kopers rarona 0t i/ i di du did Adpuc
npouseuIero Bpeveni

Caligmak - paGurars Gitmek - wain Konugmak - rosopmis.

Ben cahsmadim Ben gitmedim Ben konusmadim

Sen cahsmadin Sen gitmedin Sen konugmadin

0 calismads O gitmedi 0 konugmads

Biz calismadik Biz gitmedik Biz konusmadik

Siz caligmadniz Siz gitmediniz Siz konusmadunuz.

Onlar caligmadilar Onlar gitmediler Onlar konusmadilar
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Ben calismah miyim?
Sen ahigmals musin?

0 galismah mi?
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an
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Biz galismali may1z?
Siz galisma misinz?
Onlar gahismalilar mi?
-meli
ou o/
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JarenvHblii (HanpaBUTeILHLIM) NafeX COOTBETCTBYET PYCCKOMY
ZaTenbHOMY M@Ky, BONPOChi:

(K) koMy? (K) uemy? Kyda?
Tpepsi:
51k Bpasty uay. — Ben doktora gidiyorum.

‘Tet B mKony uaEw. — Sen okula gidiyorsun.
On Hav KHury 2aé. — O bize bir kitap veriyor.

ECIM B AaTe/bHOM (HanpaBMTENIbHOM) Majexe CTOMT MMst
COBCTBEHHOR, TI0CIIE HETO CTABMTCS ATOCTPOd, 3 Aa/lee NPHGABASETCS
cooTBeTCTBYyIo adpHKC, Hampiep:

Onlar Ali'ye hediye aliyorlar. — O mozapok (ans) A
nokynaior.

* Yoapenue 6 cnose 6 M0GOM nadexe nepexodum Ha nadexHoe
OKOHuGHUE.

JIMuHbIe MECTOMMEHMSI B IaTeTbHOM
(HaNpaBUTeILHOM Majiexe)

ben (s) + e = bana (o) mHe)

sen (mb) + e = sana () me6e)

0 (01 /0Ha) + 1 +a = ona (K Hemy / K Heii / emy / eif)
biz (w1) — bize (Ham)

siz (Bb1) — size (Bam)

onlar (oxi) — onlara (uy)
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Ben girebilirim Biz girebiliriz
Sen girebilirsin Siz girebilirsiniz
O girebilir Onlar girebilirler

a-a1,0,u

e—ei,0,i
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Tneaw kaderim mon cyabGa
2nenn Kaderin TBOR CyALGa
Inean Kaderi €& cyasta
Tau Kaderimiz wawa cym6a
2n Kaderiniz saua cyasGa
T Kaderleri o cyasba
A=>1 0=>U 6=T
lar— ler—e,i, 6,0
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CrpagarenbHeiii 37101

BossparHbii 3a70r

Tipaswo 1

EC/M KOpeHb [/1aroa 3aKaHuMBaeTCA Ha
cornackyio, adukc crpagaTensHoro
3anora iweer opwy 11/ il/ ul i

yazImak - GiTh HanHCaHBM
T ——

tutulmak - Guith 3aAepKaHHEM
giiriilmek - GbiTs yBuAHHbIM

Tipasuo 1

EC/M KOpeH [arona 3aKananBaeTcs Ha
cornaciyio, amKe Bo3BBpaTHOIO 371078
wnteer popy I/ il/ ul/ il wa w/ in/ un/ iin
(acpepuwc 11/l ul/ il nocre acex coenachbix
Kpowe I/ adpepukc i/ in/ un/ iin nocae acex
coanacus).

yanImak - sanmcarses
aulmak - Gpocatses

tutunmak - fepaths
‘giriinmek - nokasarscs

Tipanino 2

EC/H KOpeHh [arona 3aKaHuHBaeTcs Ha
cornaciyio |, agpuke crpazare sHoro
3anora et opwy m/ in/ un iin.

bulunmak - Gurs HaiigertsiM
giyinmek - Gurms ogeThiM

Tipanio 2

ECM KOpeH [1rona 3aKanunBaeTcs Ha
cornackyio |, apukc Bo3spaTHoro 3anora
wvieer Gopuy m/ in/ un/ iin.

bulunmak - HaxozuTsCs (Ae-T0)
giyinmek - oaeThCs (camomy)

Tipanino 3

ECIH KopeHh [1ar0/1a 3aKaHIMBAETCA Ha
racHyio, aMKC CTPAAATELHOTO 3an0ra
iveet Gopmy n.

yikanmak - GLITs TOMBITEM
siislenmek - GiT HapsKeHHEIM

Tipanino 3

ECH KOpeHS [1ar0/1a 3aKaHuMBACTCA Ha
raciyto, adKC BO3BPATHOIO 3an0ra

iveer opuy .

yikanmak - nowsTecs
Sislenmek - HapwaTLCR
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Ben yapacak miyim?

Biz yapacak miyiz?

Sen yapacak misu Siz yapacak musiiz?
O yapacak mi? Onlar yapacaklar mi?
-acak-atou —ecek -

ar-aiou

der-e
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-mi misiniz?
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-mus muyuz?
-mus musunuz?
-muslar mi?
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beni (vers), seni (eGs), onu (ero, ed), bizi (ac), sizi (sac),
onlar (1x).
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yazmak

Ben yazmanm
Sen yazmazsin
O yazmaz

Biz yazmay:z
Siz yazmazsiniz
Onlar yazmazlar
A=>1

bilmek

Ben bilmen:
Sen bilmezsin
O bilmez

Biz bilmeyiz
Siz bilmezsiniz
Onlar bilmezler
E=>1

lar-atou

okumak

okumam
okumazsin
okumaz

okumayiz
okumazsiniz

okumazlar
o0=>U

ler-eidii

goriismek

gorismen
gorismezsin
goriismez
gorismeyiz
goriigmezsiniz
gorismezler

0=>0
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Ben gezmezdim Biz gezmezdik

Sen gezmezdin Siz gezmezdiniz

O gezmezdi Onlar gezmezlerdi

A=>1 E=>1 0=>U 0=>0
lar-aiou ler-eidi
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Ben girebilir miyim? Biz girebilir_miyiz?

Sen girebilir misin?

O girebilir mi?

a-a1,0,u
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Monens:

Vermek — nasatb => vermemek — He gasatb => verm
Baslamak — naunnats => baslamamak — e naunnars => baslam

Ben balamiyorum - s we sy Biz baslamiyoruz - mux ne muen
Sen baglamuyorsun - Thi se mumels Siz baslamiyorsunuz - Be1 se mumTe
O baslamuyor - o / ona e numer Onlar baslamuyorlar - onm we numryr
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Ben calismalrydim Biz cahsmahydik

Sen aligmalyydin Siz gahismahydiniz
0 galismaly di Onlar caligmay dilar
-malt -meli

an e ol

lar-a.1,0.u ler - e.i. 6,10
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A=>1 E=>1 0=U 6=1
lar-atou ler-eidii

Kopens rnarona 0ttt/ b i du did Addurc mua
npoueero spesernt

Caliymak - paGurais Gitmek - rgin Konmak - romopnis.

Ben calistim Ben gittim | Ben konugtum

Sen calistn Sen gittin Sen konustun

O cals Ogiti O konustu

Biz calisuk Biz gi Biz konustuk

Siz cabstimz, Siz gittiniz Siz konustunuz

Onlar calistilar Onlar gittiler "Onlar konutular
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Ben calismal mrydin?
Sen alismals maydin?
0 galismals mydi?>
-mah

an

lar- a1 0.u
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Biz galismal muydik?
Siz galismal miy
Onlar gaismals muy dilar?
-meli
ol i
ler-e.i b, i
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Ben calismamaliyim
Sen galigmamahisin

0 galismamah
-mals

an

lar-a,1,0,u

eli

Biz gahismamaliyrz.
Siz gahsmamahsiniz
Onlar gahismamahlar
-meli

ou

ler—e,i, 6, it
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ben (n) degilim doktor degilim
sen (rb1) degilsin doktor degilsin
o (0w, ona, 310) degil doktor degil

biz (i) degiliz doktor degiliz
siz (ob1) degilsiniz doktor degilsiniz
onlar (orr) degiller doktor degiller
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MecTuiit nagen
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ei,0,

o,u=>da/ ta
del te

Foxomubii nasex
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£,5,1k, G 5h, p=> tan/ ten

Rarenswii nagen - Kyja?

@1,0,0=>(y)a
(©1,0,1)=>F)e
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Ben okumuyormusum

Biz okumuyormusuz

Sen okumuyormussun Siz okumuyormussunuz.
O okumuyormus Onlar okumuyorlarmiy
lar—a,1,0,u ler—e,i, 0, i

a,1=>yor [e,1=>lyor 0,u => uyor 6,0 => iiyor
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ben (1) () im um iim avukaum
sen (rb1) S sin sun siin avukatsin
o (0n, ona, 910) - avukat

biz () )iz uziz avukauz
siz (obi) avukatsimz
onlar (o) avukatlar
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AT E=>1 0=>U 6=>0
lar-atou ler-eidii

Bonpocurensas vactuia | 6 tu b/ di di du di Adpmc

(w1 mi, mu, mid) nocse NIpOLI/IIETO BpeMen

rnarona

Calismak - pabotars Gitmek - iyt Konusmak - tosopi.

Ben calistm mi? Ben gittim mi? Ben konustum mu?

Sen caligtn mu? Sen gittin mi? Sen konugtun mu?

O calisti m? O gitti mi? O konustu mu?

Biz calisuk mi? Biz gittik mi? Biz konugtuk mu?

Siz caligtimz mi? Siz gittiniz mi? Siz konustunuz mu?

Onlar caligular mi? Onlar gittiler mi? Onlar konugtular mi?
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Ben yapmayacazim

Biz yapmayacajiz

Sen yapmayacaksm Siz yapmayacaksmniz
O yapmayacak Onlar yapmayacaklar
-acak-atou ecek-eid

dlar-aiou

der-e
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Ben gelmemistim Biz gelmemistik

Sen gelmemistin Siz gelmenistiniz
O gelmemisti Onlar gelmemislerdi
ah eli ofu

lar-a,1,0,u ler—e,i, 0, it
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Ben okuyordum Biz okuyorduk

Sen okuyordun Siz okuyordunuz,

O okuyordu Onlar okuyorlardy

Ben okumuyordum Biz okumuyorduk

Sen okumuyordun Siz okumu,

O okumuyordu Onlar okumuyorlards
Ben okuyor muydum? Biz okuyor muyduk?
Sen okuyor muydun? Siz okuyor muydunuz?
© okuyor muydu? Onlar okuyorlar miydi?

r

or






image7_60e2cf7abfb5301af26c952b_jpg.jpeg
Oxonyanye -da NOZYMHAETCS 3aKOHY FapMOHMK COrMacHbIX. Ecan
noCenss GYKBa CKIONSEMOr0 CI0Ba — FIyXast COPTACHas, TO 9T0
1050 MpHCOeAMIISET K ceGe -ta/-te, ecni 3nomKas — -da/~de. Crono
I MeCTHO-DDEMENNOM Najexe oOThedaeT ma pompocst kimde?
(y xoro?), nerede? (rze?), nede? (1a ue?).

Jlanubiii  MAZeK WCTOTb3YeTcs AN 0GOSMAMENNS BPEMeI.
MeCTHOMY TaZeKy B PYCCKOM S3BIKE COOTBETCTBYIOT: MPEATOKIbI
MaZeX ¢ MpeMIOTAMM «B, 1A, MpW», DONMTENBIML MAZeK
< npeaorom «y».

-da/-ta
-de/-te

a,1,0,u
1,60
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Biz giremeyiz

Ben giremem
Sen giremezsin Siz giremezsiniz
O giremez Onlar giremezler
a-a,,o0u e—ei,0,i
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Ben cahismaliyim
Sen calismalisin
0 calismal
-mali
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Biz qalismahyrz
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-meli

ofu

ler—e,i, 8, it






image13_60e2cf72bfb5301af26c9519_jpg.jpeg
Ben yapacagm

Biz yapacagiz

Sen yapacaksin Siz yapacaksimiz
0 yapacak Onlar yapacaklar
-acak -a1ou —ecek - ei

dar-aiou

der-eidi
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OTBeyaeT Ha BOTIPOCHI:

Kem? Yem? C kem? C uem?

TloCneass racas Gyxba ciosaa-1-0-u

C11080 3aKaHUHBAETCA Ha cO2IaCHYO C10B0 3aKaHBAETCA Ha 27GCHyI0
-la Va

TloCeais rracHas Gyksa Cioa e -1-5 -

‘0B JAKAHUHBAETCS 1A COAGCHYIO C10B0 JAKANSMBAETCH Ha 2AGCHYIO
e -yle
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Ben okuyor muymusum? Biz okuyor muymusuz?

Sen okuyor muymussun? Siz okuyor muymugsunuz?
O okuyor muymus? Onlar okuyorlar maymis?
Jar - a,1,0,u ler —¢,i, 0,1t

=>iyor 0,u=> uyor [6, 0 =>tyor






image24_60e2cf61bfb5301af26c94f8_jpg.jpeg
Ben okuyormusum

Biz okuyormusuz

Sen okuyormussun Siz okuyormugsunuz.
0 okuyormug. Onlar okuyorlarmug

lar—a,1,0,u Ter —e,i, 0,1t

a,1=> 1yor [e,i=>iyor 0, u=>uyor [6, 1 =>iiyor
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Ad UKCBI POIMTEIBHOTO Najgexa

TIOCIEANAR 1aCHaR C106a | C0B0 SaKaIMMBIETCA Ha | CAOBO SaKaHWHBIETCH Ha

comacyo acuyio
“nin
“oun

i “nin

[nosa B pommrensiiom mazexe orseuaior Ha Bonpocsi Kimin?
Neyin? (Ueit, ubs, 4be).

in? — Bu kalem beni

. = Bu kimin kalemi? — Bu

B pesyTaTe NpHCOZMHENMS K TMYHBIM  MeCTOMMeHHSM

adiKca POANTETBIOTO MageXa OGPA3YIOTCH MPHTHKATENbilble
(OPMBI THHIBIX MeCTOMMeHIi:

benim — Mofi, senin — Tofi, onun — ero, e&, bizim — raw, sizin —
saw, onlann — ix.
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Ben gelecekmisim

Biz gelecekmisiz

Sen gelecekmissin

Siz gelecekmissiniz

O gelecekmis

Onlar geleceklermis

A=>1 E=1 0=>U 0=>0
acak-atou ~ecek -
Jar-aiou ler - e
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Tnenu “m antam Mos cymKa
2n.eau. - cantan “TBos cywa
3n.en . ESN cantast e cymxa
1. M u. iz’ cantamiz Hala cywka.
251w 4. iz cantanz. bauwa cywka
3w, lan /leri cantalar x cymka
A1 E=>1 0=U 0=>0
lar-a,1,0,u ler —e,i, 5,
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VcXORHbiii MaeX HCTIOMb3YeTCs! TOTAA, KOTA B HCMACKOM A3bIKe
nyxen npeazor de:

1. MokeT 0Gosnauars pusity (O wero? — OT rops);

2. MOeT oTBewats na nompoci <OT wero? OT Koro? OTkyza?
C Kaxoro speneri? H3 Hero caenai npeaver?»;

3. yHacTByeT b 06OpOTe «OMMII H3» (OANA M3 KEHIHIT);

4. 6 ommmwe om npednoza de G ucnaicKoM ssbike MOKET
0B03HAYATS OBCTOSTHCTRO 00pa3a ASHCTEHS (A0Kb HAKPAMHIBAET
(ROCTOBH0 A0/ b, HaKpanbIBast, wAET — yagmur hafiften yagiyor).

EC/i B croBe nocTeAnii mackbii a, 1, 0, u — AoSannsen aduic
~dan:

okul (ukona) => okuldan (13 wKons)

Ec/i B croBe nocneanii macibii e, i, , ii — ao5annsem aduic
c-den:

biz (Mbi) => bizden (or nac)
Cornacuasi t WMCTIONb3YeTCs, ecTi OCHOBA C/I0BA OKAHUMBAETCST

na oyxoii oactsiit (f s, t, k, ¢, § h, p), B ocTamemBx crywasx
wcnonsayercs apdmke ¢ d:

kitap (xuyra) => kitaptan (u3 kuuru)
V4aCTBYeT B 06pA3OBAMHIH IPHIATATeNbHIX:

kar — cner
kardan — Genocnexubiit
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Jist Toro, uYTOGHI NOCTaBUTH IMArod B OTPUUATEIbHYIO (bopmy
HACTOSIEro BpeMeHM, CleayeT CHayala MocTaBuTh ero B Gopmy
OTpUUATeabHOrO MHGUHUTHBA, HAaNpUMeD:

Yazmak — micats => yazmamak — He micats

13 pyMepa BBILLE BILHO, 4TO OCHOBA Y AAHHOIO IArOTA yazma.
OT6paCkBaEM KOHEUHYIO DIACHYIO &  NPHGABAeM HYXKitbiii addHK,
MCxos M3 MOCIeANe]i Macioli GYKBBI OCTABICHCS OCHOBBI yazm,
COIIACHO 34KOHY FAPMOMII KAACHBIX Ha 4:

(a1 [ei[ou]aa]
yor | yor | -uyor | -ayor

Yazmuyorum (s He nmuy), yazmiyorsun (Thl He NuuIelb),
YAZMIYOE (OH He NHWeT)...





